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1. Цели освоения дисциплины

Глобальной целью обучения профессиональному иностранному языку является формирование профессионально–ориентированной иноязычной коммуникативной компетенции студентов, позволяющей им интегрироваться в международную профессиональную среду и использовать иностранный язык как средство межкультурного общения, профессиональной мобильности и конкурентоспособности.

В результате освоения данной дисциплины обеспечивается достижение целей  Ц1, Ц4 и Ц5 основной образовательной программы «Электроэнергетика»; приобретенные знания, умения и навыки позволят подготовить студента бакалавра:

- к междисциплинарным научным исследованиям для решения задач, связанных с освоением эмпирического опыта на основе работы с аутентичными источниками информации (Ц1);
- к организационно-управленческой деятельности при выполнении междисциплинарных проектов в профессиональной области, в том числе в интернациональном коллективе (Ц4);

- к самообучению и непрерывному профессиональному самосовершенствованию (Ц5). 

Достижение цели позволит выпускникам успешно решать  профессиональные задачи в области электроэнергетики и электротехники и представлять результаты выполненной работы в международной профессиональной среде.

2. Место дисциплины в структуре ООП

Дисциплина «Профессиональный иностранный язык» входит в вариативную часть Блока 1. «Гуманитарный, социальный и экономический цикл». Данная программа предназначена для студентов 4 курса, прошедших обучение по иностранному языку в течение 1-2 курсов в соответствии с федеральным образовательным стандартом и освоивших программу вариативной части Блока 1 ФГОС -  «Профессиональный иностранный язык» за 3 год обучения.  
Для успешного освоения дисциплины слушателю необходимо: 

знать:

- основные особенности речевого поведения, характерных для сферы профессиональной коммуникации в условиях диалога культур;

уметь:

- применять официально-деловой стиль общения;

- целенаправленно использовать возможности информационных технологий на ИЯ как важнейшего средства повышения профессиональной компетенции современного специалиста (работа с поисковыми сайтами, сайтами зарубежных вузов и профессиональных сообществ, электронными энциклопедиями и др.);

- участвовать  в проектной деятельности, в организации и проведении учебной и научно-исследовательской работы (доклады и выступления на конференции);

владеть:

- основами стратегий обработки заданного объема информации с целью подготовки реферативной работы; 
3. Результаты освоения дисциплины

Обучающиеся должны освоить дисциплину на уровне, позволяющем на коммуникативно достаточном уровне ориентироваться в международной профессиональной среде.

В соответствии с поставленными целями в результате освоения дисциплины студент  должен:

Знать: 

- терминологическую, общенаучную, официальную лексику;

- функциональные особенности устных и письменных текстов научно-технического характера; 

- требования к оформлению документации (в пределах программы), принятые в международной среде в сфере профессионально-деловой коммуникации; 
- правила оформления устных и письменных текстов научно-технического характера на ИЯ;
- требования к оформлению документации (в пределах программы), принятые в профессиональной коммуникации; 

- стратегии коммуникативного поведения в ситуациях международного профессионального общения (в пределах программы);

- основные стратегии организации и планирования автономной учебно-познавательной деятельности;

Уметь:

- понимать устную (монологическую и диалогическую) речь в пределах профессиональной тематики;

- участвовать в обсуждении тем, связанных со  специальностью;

- самостоятельно  готовить и делать устные сообщения на профессиональные темы с использованием мультимедийных технологий.
- выбирать  вид чтения в соответствии с поставленной целью (ознакомительное, просмотровое, поисковое и др.) при работе с  текстами, содержащими профессионально-значимую информацию; 

- извлекать  необходимую информацию из иноязычных источников, созданных в различных знаковых системах (текст, таблица, график, диаграмма, аудиовизуальный ряд и др.); 
- переводить информацию из одной знаковой системы в другую (из текста в таблицу, из аудиовизуального ряда в текст и др.); 

- аннотировать, реферировать и излагать на родном языке основное содержание литературы по специальности, при необходимости пользуясь словарем;

- писать сообщения, статьи, тезисы, рефераты на профессиональные темы;

- распознавать и употреблять в устных и письменных высказываниях основной языковой материал, характерный для профессиональной речи;

- распознавать и употреблять в устных и письменных высказываниях основную терминологию, характерную для языка специальности и ситуаций межкультурного профессионального общения;

Владеть:

-  методикой целенаправленного и активного использования возможностей информационных технологий на ИЯ как важнейшего средства повышения профессиональной компетенции современного специалиста;

- навыками участия в обсуждении тем, связанных со  специальностью;

- навыками организованного продуктивного партнерства в условиях коллективной коммуникации.

В процессе освоения дисциплины у студентов развиваются следующие компетенции:

1. Общекультурные
– способность свободно пользоваться иностранным языком как средством делового общения, способность к активной социальной мобильности (лингвистическая компетенция) (ОК-3);

– способность осуществлять адекватный выбор языковых форм в межкультурных ситуациях научного, академического и профессионального общения в зависимости в зависимости от стиля и характера общения (включая ранг собеседников и экстралингвистический контекст (социолингвистическая компетенция)  (ОК-2);

– готовность вести библиографическую работу с привлечением современных информационных технологий, способностью анализировать, синтезировать и критически резюмировать информацию (ОК-9).

2. Профессиональные
– овладение системой знаний о том, как язык может изучаться и употребляться в сфере профессиональной коммуникации; способность использовать углубленные теоретические и практические знания, которые находятся на передовом рубеже науки и техники в области профессиональной деятельности (ПК-2).

3. Универсальные

- активно владеть иностранным языком на уровне, позволяющем работать в иноязычной среде, разрабатывать документацию, презентовать и защищать результаты инновационной инженерной деятельности (УК-8);

- демонстрировать глубокие знания социальных, этических и культурных аспектов инженерной деятельности (УК-10);

- самостоятельно учиться и непрерывно повышать квалификацию в течение всего периода профессиональной деятельности (УК-11).

4. Структура и содержание дисциплины

Тематика практических работ (66 час.).

Программа рассчитана на 7 – 8 семестры 4 курса. 

В качестве основы проектирования учебного процесса на 4 курсе используется модульный подход к обучению. В основу построения модуля положен тематический принцип отбора учебного материала, соответствующего направлению профессиональной подготовки студентов бакалавров.

Практической задачей модуля является развитие компонентов коммуникативной компетенции во всех видах иноязычной речевой деятельности - говорении, аудировании, чтении и письме.

Модуль 3 «Общие вопросы электротехники 1» (17 час.) 

1.Электротехническое материаловедение 

2.Электрические машины      

3.Электроснабжение

Модуль 4 «Общие вопросы электротехники 2» (16 час.)

1. Электропривод

4.2. Структура дисциплины по разделам и видам учебной деятельности
Таблица 1

Структура дисциплины по разделам и формам организации обучения

	Название  разделов
	Аудиторная  работа (час.)
	СРС

(час.)
	Итого

(час.)

	
	Лекц.
	Пр. зан.
	Лаб. зан.
	
	

	1. Электротехническое материаловедение
	
	6
	
	6
	12

	2. Электрические машины      
	
	6
	
	6
	12

	      3.Электроснабжение


	
	5
	
	5
	10

	4. Электропривод
	
	16
	
	16
	32

	Итого
	
	33
	
	33
	66


4.1. Распределение компетенций по разделам дисциплины
Распределение по разделам дисциплины планируемых результатов обучения по основной образовательной программе, формируемых в рамках данной дисциплины и указанных в пункте 3.

	№
	Формируемые
компетенции
	Разделы дисциплины

	
	
	1

	2
	3
	4

	1. 
	ОК - 3
	
	х
	х
	

	2. 
	ОК-2
	х
	
	
	х

	3. 
	ОК -9
	
	х
	х
	

	4. 
	ПК - 2
	х
	х
	х
	х

	5. 
	УК -8
	х
	х
	х
	х

	6. 
	УК-10
	
	
	х
	

	7. 
	УК-11
	х
	х
	
	х


5. Образовательные технологии

В процессе обучения для достижения планируемых результатов освоения дисциплины используются следующие методы образовательных технологий:

· работа в команде;

· опережающая самостоятельная работа;

· методы IT; 

· проблемное обучение;

Для изучении дисциплины предусмотрены следующие формы организации учебного процесса: лекции, лабораторные работы, самостоятельная работа студентов, индивидуальные и групповые консультации, Указанные технологии способствуют формированию у студентов таких качеств как: трудолюбие,  целеустремленность, организованность, ответственность, коммуникабельность, толерантность, повышение их общей и профессиональной культуры. 

Специфика сочетания перечисленных методов и форм организации обучения отражена в таблице 2. 

Таблица 2.

Методы и формы организации обучения (ФОО)

	
Формы ОО

Методы
	Лекц.
	Пр. зан.
	СРС


	Консультации

	Работа в команде
	
	
[image: image1.wmf]X


	Х
	Х

	Опережающая самостоятельная работа
	
	
[image: image2.wmf]X


	Х
	Х

	Методы IT
	
	
[image: image3.wmf]X


	
[image: image4.wmf]X


	

	Проблемное обучение
	
	
[image: image5.wmf]X


	
	Х


6. Организация и учебно-методическое обеспечение 

самостоятельной работы студентов

Самостоятельная работа является наиболее продуктивной формой образовательной и познавательной деятельности студента в период обучения. 

Для реализации творческих способностей  и более глубокого освоения  дисциплины предусмотрены следующие виды самостоятельной работы:  1) текущая и  2) творческая проблемно-ориентированная.

6.1. Текущая СРС направлена на углубление и закрепление знаний студента, развитие практических умений. Текущая СРС включает следующие виды работ:

– поиск и обзор литературы и электронных  источников информации по индивидуальному заданию;

– опережающую самостоятельную работу;     

– подготовку к контрольным работам,  экзамену.

6.2. Творческая проблемно-ориентированная самостоятельная работа (ТСР) направлена на развитие интеллектуальных умений, комплекса универсальных и профессиональных компетенций, повышение творческого потенциала студентов. ТСР предусматривает:

– проблемные ситуации, 

– задания аналитического и творческого характера, аннотации текстов по специальности в соответствии с проблематикой выпускной работы, подготовка публикации (статьи),

– работа в группах, 

– игровые формы работы, 

- задания дискуссионного характера, 

- выполнение презентаций в группе,
- занятие- конференция,
– выполнение лабораторных работ на платформе WebСT. 
6.3. Содержание самостоятельной работы студентов  по дисциплине

При изучении данной дисциплины студентам предлагается следующие темы для самостоятельной работы.

 Темы индивидуальных заданий:

– оформление документов-заявок (на участие в конференции, конкурсах и т.д.), 

– отчётов с предоставлением информации личного характера, а также формулированием профессиональных, научных интересов; 

– составление фрагментов рабочей и технической документации при осуществлении профессиональной деятельности: описание оборудования, пояснительные записки к проектам, и т.д.; 

–  оформление документов инструктивного характера, связанных с осуществлением профессиональной деятельности;  написание аннотаций, рефератов, резюме;

- презентация проекта (промежуточных результатов собственного исследования).

6.4. Контроль самостоятельной работы студентов

Контроль самостоятельной работы студентов и качество освоения дисциплины осуществляется посредством:

– выступление на заданную тему с презентацией;

– выполнение задания в тестовой форме по аудированию, чтению, лексике и грамматике, реферированию, переводу.

 Оценка текущей успеваемости студентов определяется в баллах в соответствии рейтинг-планом (п. 8), предусматривающем все виды учебной деятельности.  

6.5. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы 

студентов
При выполнении самостоятельной работы студенты имеют возможность  пользоваться специализированной литературой и Internet ресурсами (см. раздел 9).

7. Средства (ФОС) текущей и итоговой оценки качества

освоения дисциплины

Для  текущей оценки  качества освоения дисциплины  разработаны и используются следующие  средства:

– контрольные работы (приложения 1, 2);

- аннотирование,

- реферирование.

Для итоговой аттестации подготовлены зачетные и экзаменационные билеты –  25 шт. Билеты содержат три вопроса (приложение 3). 

8. Рейтинг качества освоения дисциплины

Текущий контроль качества освоения отдельных тем и модулей дисциплины  осуществляется на основе рейтинговой системы. Этот контроль осуществляется ежемесячно в течение семестра и качество усвоения материала (выполнения задания) оценивается в баллах, в соответствии с рейтинг-планом. 

Для стимулирования студентов в выполнении творческой самостоятельной работы успешное выполнение тем рефератов дополнительно оценивается в 5 – 6 баллов.

Промежуточная аттестация (зачет, экзамен) производится в  конце семестра и также оценивается в баллах. Итоговый рейтинг определяется суммированием баллов текущей оценки в течение семестра и баллов, полученных на промежуточной аттестации в конце семестра по результатам экзамена. 

Максимальный балл текущего контроля составляет 60, промежуточной аттестации (экзамен) с учетом индивидуальных заданий – 40; максимальный итоговый рейтинг – 100 баллов. 

Оценке «отлично» соответствует 85…100 баллов; «хорошо» – 70…84; «удовлетворительно» – 55…69; менее 55 – «неудовлетворительно»; «зачет» – 55…100.

	Рейтинг-план освоения дисциплины «Профессиональный английский язык»  в течение 7 семестра



	Недели
	Текущий контроль

	
	Теоретический материал
	Практическая деятельность
	Итого

	
	Название модуля
	Темы лекций
	Контролир. матер.*
	Баллы*
	лабораторные работы*
	Баллы*
	Темы практических занятий (решаемые задачи)*
	Баллы*
	Индивидуальные задания (рубежные контрольные работы, рефераты и т.п.)*
	Баллы*
	Проблемно-ориентированные задания (НИРС в рамках дисцуиплины и др.)*
	Баллы*
	

	1
	Модуль 1 
	
	
	
	 

	
	Electric Materials Science:

Magnetism
	2
	 
 
	 
 
	 
 
	 
 
	2

	2
	
	
	
	
	
	
	Electric Materials Science:

Magnetic Materials
	2
	 
 
	 
 
	 
 
	 

	2

	3
	
	
	
	
	
	
	Electric Materials Science:

Conductors
	4
	 
 
	 
 
	 
 
	 
 
	4

	4
	
	
	
	
	
	
	Electric Materials Science:

Conductors
	2
	 
 
	 
 
	Презентация

(выступление) 
 
	 
 4
	6

	5
	
	
	
	
	
	
	Electric Materials Science:

Semiconductors
	2
	Контрольная работа 1
	4
	
	
	6

	Всего по контрольной точке (аттестации) № 1
	20

	6
	 
Модуль 2
	
	
	
	
	
	Electric Materials Science:

Semiconductors
	2
	 
 
	 
 
	 
Презентация

(Выступление)  
	 
 4 
	6

	7
	
	
	
	
	
	
	Electric Materials Science:

Semiconductors
	2
	 
 
	 
 
	 

	 

	2

	8
	
	
	
	
	
	
	Electrical Machines:

Transformers
	2
	 
 
	 
 
	 
 
	 
 
	2

	9
	
	
	
	
	
	
	Electrical Machines:

Generators
	2
	 
 
	 
 
	 
 
	 
 
	2

	10
	
	
	
	
	
	
	Electrical Machines:

Ac/dc motors
	2
	Контрольная работа 
	2
	
	
	4

	11
	
	
	
	
	ЛБ 1
	2
	Electrical Machines:

Motors


	2
	
	
	
	
	4

	Всего по контрольной точке (аттестации) № 2
	20

	12
	Модуль 3
	
	
	
	
	
	Electrical Supply:

Electric Supply requirements
	2
	 
 
	 
 
	 
Выступление 
	 
 4 
	6

	13
	
	
	
	
	
	
	Electrical Supply:

Main types of power stations
	2
	 
 
	 
 
	 
 
	 
 
	2

	14

	
	
	
	
	
	
	Electrical Supply:

Devices for energy transmission and distribution
	2
	 
 
	 
 
	
	 

	2

	15
	
	
	
	
	
	
	Electrical Supply:

Industrial plants substations
	2
	Контрольная работа 3
	2
	 
 
	 
 
	4

	16
	
	
	
	
	ЛБ 2
	2
	Electrical Supply:

Voltage regulation
	2
	
	
	
	
	4

	18
	
	
	
	
	
	
	Final test 
	2
	
	
	
	
	2

	Всего по контрольной точке (аттестации) № 3
	20

	Итоговая текущая аттестация
	60

	Зачет
	40

	Итого баллов по дисциплине
	100


	Рейтинг-план освоения дисциплины «Профессиональный английский язык»  в течение 8  семестра

	Недели
	Текущий контроль

	
	Теоретический материал
	Практическая деятельность
	Итого

	
	Название модуля
	Темы лекций
	Контролир. матер.*
	Баллы*
	лабораторные работы*
	Баллы*
	Темы практических занятий (решаемые задачи)*
	Баллы*
	Индивидуальные задания (рубежные контрольные работы, рефераты и т.п.)*
	Баллы*
	Проблемно-ориентированные задания (НИРС в рамках дисцуиплины и др.)*
	Баллы*
	

	1
	Модуль 1 
	
	
	
	 

	
	Technical problems and solutions: Describing technical problems


	2
	 
 
	 
 
	 
 
	 
 
	2

	2
	
	
	
	
	
	
	Technical problems and solutions: Repairs and maintenance
	2
	 
 
	 
 
	 
 
	 

	2

	3
	
	
	
	
	
	
	General arrangement of drive: Current control
	2
	 
Аннотация  
	 
 2
	 
 
	 
 
	4

	4
	
	
	
	
	
	
	General arrangement of drive: Torque and position control
	2
	
	
	Выступление
	 
 4
	6

	5
	
	
	
	
	
	
	General arrangement of drive: Speed control


	2
	Контрольная работа 1
	4
	
	
	6

	Всего по контрольной точке (аттестации) № 1
	20

	6
	 
Модуль 2
	
	
	
	
	
	Electric motors: Direct current motor


	2
	 
 
	 
 
	 
 
	 
 
	2

	7
	
	
	
	
	
	
	Electric motors: Alternating current motor


	2
	 
 
	 
 
	 
 
	 
 
	2

	8
	
	
	
	
	
	
	Power Electronics: Diode


	2
	 
Аннотация  
	 
 2
	 
 
	 
 
	4

	9
	
	
	
	
	
	
	Power Electronics: Thyristor


	2
	 
 
	 
 
	Выступление
	4
	6

	10
	
	
	
	
	ЛБ 3
	4
	Power Electronics: Rectifier/amplifier


	2
	
	
	
	
	6

	Всего по контрольной точке (аттестации) № 2
	20

	11
	Модуль 3
	
	
	
	
	
	Power Electronics: Converter / inverter
	2
	 
 
	 
 
	 
 
	 
 
	2

	12
	
	
	
	
	
	
	Power Electronics: Transistor(Bipolar, IGBT,MOSFET, HEXFET)


	2
	 
 аннотация
	 
 2
	 
 
	 
 
	4

	13

	
	
	
	
	
	
	Motor/Drive selection: Variable-frequency drive
	2
	 
 
	 
 
	Выступление
	 
 2
	4

	14
	
	
	
	
	ЛБ 4
	2
	Motor/Drive selection: Stepping motor 

	2
	
	
	
	
	4

	15
	
	
	
	
	
	
	Automated systems
	2
	Контрольная работа 3
	2
	 
 
	 
 
	4

	16
	
	
	
	
	
	
	Итоговое занятие
	2
	
	
	
	
	2

	Всего по контрольной точке (аттестации) № 3
	20

	Итоговая текущая аттестация
	60

	Экзамен
	40

	Итого баллов по дисциплине
	100


9. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины

● основная литература

1. “Oxford English for Electrical and Mechanical Engineering”, Eric H. Glendinning, Norman Glendinning, Oxford University Press, 2008
2. “Oxford English for Electrical and Mechanical Engineering. Answer Book with teaching notes”, Eric H. Glendinning, Norman Glendinning, Oxford University Press, 2008

3. “Market Leader”, Course Book, Intermediate Business English, David Cotton, David Falvey, simon Kent, Pearso Education limited, 2001

4. “Market Leader”, Practice File, Intermediate Business English, David Cotton, David Falvey, simon Kent, Pearso Education limited, 2001
● дополнительная литература: 
1. SciTech, Margaret van Naerssen, Moya Brennen, 1995 by Heinle & Heinle Publishers 
2. Writing skills for technical students, Fourth edition, Delaware Technical & Community College, English Department, Jack E. Owens Campus, 2000
3. Dictionary of Science and Technology/ General editor Prof Peter H.M.Walker, CBE, FRSE.Larousse plc, 1995

4. Electric Motors and Drives. Austin Hughes, 1990.

5. English for the Energy Industry. Simon Campbell. /Oxford University Press (Student's Book , Teacher’s book

6. MultiROM)
7. Черемисина И.А., Темпл Б.К. Профессиональный английский язык: проектный менеджмент для инженеров: Учебное пособие. Часть 1. Книга для студента. – Томск: Изд-во ТПУ, 2006. – 136 с.
8. Черемисина И.А., Темпл Б.К. Профессиональный английский язык: проектный менеджмент для инженеров: Учебное пособие. Часть 2. Книга для преподавателя. – Томск: Изд-во ТПУ, 2006. – 92 с.
9. Austin Hughes Electric Motors and Drives. Fundamentals, Types and Applications. Third edition. 2006, Austin Hughes. Published by Elsevier Ltd. 431 p. 
● Internet-ресурсы:     
www.academic.ru
www.engineering.com
www.mashportal.ru
www.mega-intell.ru
www.student.km.ru
www.wikipedia.ru
10. Материально-техническое обеспечение дисциплины

- лабораторные работы проводятся в специализированных учебных лабораториях, оснащенных современным оборудованием, и в компьютерных классах, где установлены лицензионные промышленные программные комплексы;

- практические занятия проводятся в учебных аудиториях с использованием технических (аудио-визуальных) средств, материал также представляется в виде презентаций в Power Point.

Программа составлена на основе Стандарта ООП ТПУ в соответствии с требованиями ФГОС по направлению 140400 «Электроэнергетика и электротехника» подготовки бакалавров программе «Электрические системы и сети».
Программа одобрена на заседании  кафедры «Электроэнергетические сети и системы» (протокол № ___ от  «___» ________ 2010 г.)

Авторы  _____________  А.Н.Панамарева, к.фил.н., доцент кафедры ИЯЭИ


   _____________  В.Ю.Зюбанов, к.п.н., доцент кафедры ИЯЭИ


   _____________ В.М.Ростовцева, к.п.н., доцент кафедры ИЯЭИ


   _____________  А.М.Евсеева, старший преподаватель кафедры ИЯЭИ

   _____________  Э.Я.Соколова, старший преподаватель кафедры ИЯЭИ
Рецензент ___________А.В. Прохоров, ассистент кафедры ЭСС

Приложение
Variant 1

LISTENING 

1. You will hear Collin Cunningham talking about the capacitor. For questions 1-10, choose the best answer A, B or C.

1. According to the speaker capacitors are used for

       a) storing an electrical charge

       b) moving an electrical charge from one place to another

       c) creating an electrical charge

2. “Cap” is a short form for

      a) capacitometer

      b) capacitor

      c) capacitivity

3. Which of the capacitors can be oversized? 

a) ceramic disc capacitor

b) electrolytic capacitor

c) polyfilm capacitor

4. Capacitor was firstly mentioned in 

a) 1745

b) 1735

c) 1713

5. How did  Ewald von Kleist received a shock?

      a) He conducted lots of experiments

      b) He stored a charge in a hand-held container

      c) He inserted a nail into a bottle

6. Who was the inventor of the capacitor?

a) Ewald von Kleist

b) Pieter van Musschenbroek

c) Daniel Gralath

7. Leyden jar is a

a) water container

b) basic capacitor

c) jar of jam

8. What items you DO NOT need to create a capacitor?

a) a paste and wires

b) a plastic film canister and aluminum foil

c) a flat piece of glass and nails

9. How many pieces of foil do you need in order to make a capacitor of your own?

a) 13

b) 30

c) 3 

10. Who developed practical application for the capacitor?

a) Michael Faraday 

b) Benjamin Franklin

c) Scientists of Leyden University 

READING
2. For questions (1-4) choose which of the sentences (A-E) fit into the numbered gaps in the text. There is one extra sentence which does not fit in any of the gaps.
Customer usage is typically referred to as customer load or “the load”. The peak usage, usually measured over an hour, a half-hour, or 15 minutes (peak demand) is measured in either kilowatts or megawatts. The energy used by a typical residential or small commercial customer is measured in kilowatt-hours and that used by larger customers in megawatt-hours. (1) _____. 

Typically these customer groups (or classes) are:

• Residential;

• Commercial;

• Industrial;

• Governmental;

• Traction/railroad.

A reason for delineating customer types is to recognize the costs that each customer class causes in the provision of electric service since different customer classes have different usage patterns with differing impacts on the capital and operating costs. In a regulated environment, where  customers are charged for their usage of electricity based on the cost of that supply, these classifications allow different menus of charges (rates) to be developed for each customer class. (2) _____. These forecasts are required for long-range planning and short-range operating purposes. 

Individual customer requirements vary by customer type and by hour during the day, by day during the week and by season. For example, a residential customer’s peak hour electricity consumption will normally occur in the evening during a hot summer day when the customer is using both air conditioning, lighting and perhaps a TV, computer or other appliances. A commercial customer’s peak hour consumption might also occur during the same day but during afternoon hours, when workers are in their offices. 

(3) _____. The aggregate customer annual peak demand usually occurs during a hot summer day or a cold winter day, depending on the geographic location of the region and the degree of customer use of either air conditioning or electric heating. The electric system is built to meet the maximum aggregate system and local area peak customer demand for each season. (4) _____. For example, if one company’s area is heavily commercial and another’s is heavily residential, their peaks may occur at different times during the day or even in different seasons. This timing difference gives the supplying company the ability to achieve savings by reducing the total amount of capacity required.

A For most customers, the meters measure an aggregate energy usage.

B The time of day when a system, company or geographic area peak occurs depends on the residential, commercial and industrial customer mix in the area.

C Industry practice has been to group customers by common usage patterns.

D Diversity refers to differences in the time when peak load occurs.

E Analyzing different customer types also facilitates forecasting changes in customer electric requirements
WORD FORMATION
3. Fill in the correct word derived from the word in bold.
	Fuel Transportation

The mode of transporting fuel from their source of supply to generating stations (1) ____from station to station. Coal is generally transported from the mines to stations by rail. In some cases, due to (2) _____of generating stations and regional geography, a portion of the coal (3) _____ route is accomplished by barge over water. After (4) ____, the coal is deposited onto a coal storage pile. From there it is fed by conveyors into the hoppers of the generating stations. These hoppers are large bins (5) _____ to hold enough coal to run the generating unit for up to 24 hours between refills, depending on the output level of the unit. Before being fed to the boiler, the coal passes through a series of (6) _____ and pulverizers which reduce the coal to the (7) _____ of talcum powder. These fine particles of coal are mixed with air and “sprayed” into the boiler and burned. Oil and natural gas generally arrive at the generating system by way of pipelines. Although some storage of oil is (8) _____, there is a closer correlation between delivery and use of these fuels than with coal. A large coal-fired power plant might receive one 80-car coal train per day and maintain as much as 90 days use in storage. Decisions have to be made between the amount of coal reserves maintained at the generating station to guard against (9) _____in supply and the cost of maintaining this inventory. Oil tends to flow into a power plant on a intermittent basis with storage facilities of about 30 days. Gas is usually taken directly off of a pipe line with no (10) _____at the power plant.
	VARIETY

LOCATE

TRANSPORT

DELIVER

DESIGN

GRIND

CONSISTENT

MAINTENANCE

INTERRUPT

STORE




GRAMMAR & VOCABULARY
4. Read the text and choose the correct option to fill in the gaps. 
The metering of electric utility service typically involves measurement of the (1) _____of electricity used over a period of time and/or measurement of the rate (or rates) of use during the same period. Measures of the rate of use are measures of “demand”, and they (2) _____ in terms of watts or kilowatts (i.e., 1,000 watts). 

A customer who turns (3) _____ a 100-watt light bulb creates an (4) _____ demand of 100 watts on the electric system. If that light bulb (5) _____ to operate continuously for one hour, 100 watt-hours of electricity would be consumed. The watt-hours of consumption represent the “energy” measure of the customer requirements. If ten 100-watt light bulbs are operated continuously (6) ____ one hour, the customer will consume one thousand watt-hours, or one kilowatt-hour, of electric energy.

 Consumer demands (i.e., the rates at which customers consume electricity) (7) _____ on an instantaneous basis. (8) _____ , measures of customer’s demands generally compute an average level of usage over a relatively short period of time. The most common periods for (9) _____ customer demands are 15-minute, 30-minute, and one-hour intervals. However, in special circumstances, demand measures as short as one minute or (10) _____ three hours have been employed. 
	1
	A number
	B sum
	C amount

	2
	A usually state
	B are usually stated
	C usually are stated

	3
	A off
	B over
	C on

	4
	A instantaneous
	B temporary
	C permanent

	5
	A was
	B is
	C will 

	6
	A over
	B during
	C for

	7
	A do not measure
	B are not measured
	C were not measured

	8
	A moreover
	B in spite of
	C instead

	9
	A measuring
	B measure
	C being measured

	10
	A if
	B since
	C as long as


5. Fill in the gaps with appropriate prepositions.
1. to transmit power _____ high voltage

2. to be applied _____ the protection zone

3. to result _____ short circuit faults

4. to respond ____ alternating current

5. to be composed _____ a coil and a set of contacts

6. to operate ____ abnormal conditions

7. to supply an electric motor _____ energy

8. to be caused _____ accidents

9. to isolate the faulted zone _____ the remainder of the system

10. to deal _____ disturbances
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